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AHHOTa M

BosbIioe pa3sHoobpasue Je(UHHIMN PEYeBOr0 MaHUITYJIMPOBAHKS M €r0 S3bIKOBBIX COCTAB/SIOLIMX CO3JAI0T Pa3/IduHbIe
VHTEpPIIPeTalM B TOHWUMaHWK 3TOrO siBjieHus. Llenb pabOTBl COCTOUT B BBISIBIEHUM U OINUCAHUM CEMaHTUYeCKUX
XapaKTepUCTUK aHTOHUMHUECKUX CpeJCTB B NyONUUHBIX BbICTyIUleHUsix JloHanbgaa Tpammna B mepuop 2023-2024 rr.,
CNOCOOCTBYIOIIMX peav3alii CTPAaTerryd MAaHUIYy/IMPOBaHUsS. MeTO[0/I0TMUeCKYl0 OCHOBY WCC/IE[0BAHUS COCTAB/ISIET
COBOKYTIHOCTb TaKUX METOJ|0B, KaK JIeKCUKOTpauueCKuii aHa/lu3 CI0BapHBIX AeUHULINNA, KOMIIOHEHTHBIA aHaIu3 U MeTOf,
koppemsiuii. Cpeyi aHTOHUMUYECKHX TIap Harbosiee MPOAYKTUBHBIMU B TEKCTaX BLICTYI/IeHWH [JoHanbaa Tpammia sSBsroTCs
KOMIUIEMEHTapHbIE aHTOHWUMBI, KOTOpBIE TIO3BOJISIOT TIOJIMTUKY AKIeHTHPOBATh BHUMAHWE Ha Pa3/MuMsaX MeXZy CBOUMH
B3VIiZlAMM M MHEHHeM OIMOHEHTOB, CO03/aBaTb KOHTPAaCThl, MOJOKUTEJBHO XapaKTepu30BaTb CBOHMX CTOPOHHHMKOB U
TIpe/CTaB/IATh IPOTHBHUKOB B HEFaTUBHOM KITIOYe.
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Abstract

A great variety of definitions of speech manipulation and its linguistic components create different interpretations in
understanding this phenomenon. The aim of the work is to identify and describe the semantic characteristics of antonymic
means in Donald Trump's public speeches in the period of 2023-2024 that contribute to the implementation of manipulation
strategy. The methodological basis of the study is a combination of such methods as lexicographic analysis of dictionary
definitions, component analysis and the method of correlations. Among the antonymic pairs, the most productive in the texts of
Donald Trump's speeches are complementary antonyms, which allow the politician to emphasize the differences between his
views and those of his opponents, to create contrasts, to characterize his supporters positively and to present his opponents
negatively.

Keywords: antonym, contextual antonyms, complementary antonyms, gradational antonyms, conversion antonyms,
speech manipulation, D. Trump.

BBepenue
AXTya/nbHOCTh MCC/Ie/IOBaHKs OOYC/IOB/IeHAa TeM, UTO PeUeBOe MAaHWIY/JUPOBAaHUE SIBJSETCS HA CErOHAIIHUM /IeHb
MEeXXJVUCLIUIIMHAPHBIM BOMPOCOM, IIOCKOJIbKY TMpeACTaBUTeNN pPa3/IMYHbIX [AUCLUIUVIMH — [ICUXOJIOTHH, JIMHTBUCTHUKH,

TIOJITOJIOTMA W COLWIOJIOTUH, 3aHMMAlOTCsl BBISIBJIEHWEM U OINMCAHWEeM CPeJCTB, CIIOCODCTBYIOIIMX BO3JeMCTBUIO Ha
aypaurtoputo. [lepeueHb JleKCMUECKUX e[MHML], YYacCTBYIOIIMX B (DOPMHUPOBAHUM CTpaTerMd MaHUITY/MPOBaHUs J0CTaTOUHOM
OosbIION, ¥ BK/IIOYaeT 3B(eMU3Mbl, AucheMU3Mbl, HEOMOIU3MBI, JieKceMbl ¢ 000011jeHHOI CeMaHTHKOM U pa3HooOpa3HbIMU
KOHHOTaTUBHbIMU KomrioHeHTamu [10, C. 73-75]. B 3Toil CBsi3u Cjie[yeT OTMETUTb, UTO B JAHHBIM TepeyeHb MOTYT ObITh
BKJ/TIOUEHBI y3ya/lbHble Y KOHTEKCTYya/lbHble aHTOHUMBbI Pa3/IMYHBIX TUIIOB, KOTOPbIe B TEKCTaX NpeABbIOOPHBIX BLICTYIIJIEHUH
MOJIMTUKOB He TOJIbKO IIOMOrarT CO3JaTh OMNpefle/IeHHYH) KapTHUHY IPOMCXOASALIero, HO W C/Iy)KaT WHCTPYMEHTOM ISt
JOCTVDKEHUs] KOHKDETHBIX Liesiel WHAWBHZAA. B OCHOBy paboOThI TIO/IOKEHa THUIOTe3a O TOM, UTO B TIPeABLIOOPHBIX
BeICTyIUIeHUsiX [I. Tpamma C BK/IIOUEHHWEM TPUEMOB W TeXHWK MaHHITYy/IMPOBaHUS Hanbosiee UaCTOTHBIMU SIBIISIOTCS
KOMIlJIeMeHTapHble aHTOHUMBI, YCUAMBAIOLYe TlepefiaBaeMoe COflepKaHue.

Llenb uccnefoBaHUSI COCTOWUT B BbISIBIEHWM CeMaHTUUYECKUX XapaKTepPUCTHK aHTOHMMUYECKHUX CpelCTB B CKPUITax
BBICTyI/IeHNH [loHanmbja TpaMma 1 1eKOMIIO3UpyeTcsl B C/le[[yIOIIMX 3a/ladax:

1) cobpaTh aHTOHUMUUECKHE eJUHULIBI U3 TEKCTOB BbIcTyIuieHud [I. Tpamma;

2) chopMHpoBaTh AHTOHUMHUECKYE Napbl 1 ONpeZie/IUTh Hanbosiee UaCTOTHBIN BHJ, aHTOHVMOB,;

3) yCTaHOBUTDH B3aMIMOCBSI31 MeXK/[y TUIIaM{ aHTOHMMOB ¥ KOMIIOHEHTaMH peYyeBOr0 MaHUITy/TPOBaHHSL.
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Marepuan Tpe/CTaBlIeH JeKCHUeCKMMH DPa3HOKODeHHBIMU aHTOHWMAaMH, W3B/IEUEHHBIMM W3 CKDHUIITOB IMyOIMUHBIX
BoicTyTyleHUd [loHanbga Tpamma B mepuog ¢ deBpanst 2023 rozga no arpenb 2024 roja Ha aHIVIMMCKOM si3bIKe € caiiTa
Transcript Library: Transcripts of Public Speech [16].

MeTtoapl HCC/IeJOBAaHUS U TEPMHHO/IOTHYECKUH anmapar

VccnenoBanue rpoxoAuT B TpU 3Tara. Ha miepBoM 3Tarie ¢ TIOMOIIBbI0 MeTo/ia JieKCUKOrpadryeckoro aHanusa JeuHULINI
(hOpMUPYIOTCSI aHTOHUMHUYeCKYe T1apbl; Ha BTOPOM 3Tarle IPUMeHseTCs] KOMIIOHeHTHBIM aHa/M3 /1S BBISIBJIEHUS e HOTaTHBHBIX
M KOHHOTaTWBHBIX KOMITOHEHTOB B 3HaueHWH JIEKCEM W OIpeZiesieHus TWTa aHTOHUMHYEeCKUX eIWHUWI]; TPeTHH IJTar
OCHOBBIBAeTCsI Ha MeTO/le KOPPeJISILUi U TOCBSIIeH BBISIBJIEHUIO B3aMMOCBSI3eli MEXIy TUIIOM aHTOHMMOB W KOMITOHEHTaMu
pevyeBOro MaHUITY/IMPOBaHMS.

[Hanee obparuMcsi K PacCMOTPEHHWI0 K/TIOUEBBIX TEPMUHOB — SI3bIKOBOE M PEUYeBOe MaHWITY/JIMPOBaHWe, rpajlyasbHbIe,
KOMILZIeMeHTapHble U KOHBePCHBHbIE aHTOHHMBI.

W3BecTHO, UTO SI3BIK B TIpoOllecce KOMMYHHUKAIMM He TOJbKO mepefaer WHGOpPMALIMIO, HO U OKa3biBaeT 3HAUUTETbHOEe
BAMSIHYE Ha MBIIUIEHNe, SMOLMU U ToBefieHue Apyrux rofeii [5, C. 69]. YuéHble-TMHIBUCTBI TIPUBOZST Psifi OTIpeZiesieHui
SI3BIKOBOTO 1 PEeUeBOT0 MaHMITY/MPOBaHMsI, HO, Kak oTMeuaetr JI. M. MecporsiH, Ha J@aHHBI MOMEHT HeT HCUepIIbIBalOIIero
oTIpe[ieJieHUs [JaHHOTO SI3BIKOBOTO SIBJIEHUS, UTO TIPUBOAMT K PACIUILIBUMBOCTH TPAHUI] (peHOMeHa W HeOolpe/|e/IeHHOCTH B
TIJIaHEe ero KaTeropyajabHOU OTHeCeHHOCTH [6, C. 8].

Tak, mo mHeHuro O. H. BBIKOBOH, S3bIKOBOE MaHWITYJIMPOBaHHE — «BH/| SI3bIKOBOTO BO3/IEMCTBUS, WUCIOB3YEMBIN IS
CKPBITOTO BHEJIpeHUsI B TMICUXUKY ajpecara Liejiel, >kelaHui, HaMepeHUi, OTHOIIeHUIM WM YCTaHOBOK, He COBMAJAIOIIUX C
TEeMH, KOTOpble MMEIOTCSl y ajpecara B JaHHbIi MomeHT» [1, C. 99]. CornacHo A. A. [laHU/IOBOM TOA $3BIKOBBIM
MaHHUITY/TMPOBAHUEM TTIOHUMAETCSI «CKPBITOE SI3bIKOBOE BO3/I€MCTBUE Ha ajipecara, HAMEPEHHO BBOZsIIEe ero B 3a0/yKJeHue
OTHOCUTE/IbHO 3aMblCjla WM cofepKaHus peum» [2, C. 5]; B cBoio ouepenb, . A. KomHuHa oTMeuaeT, UTO peueBas
MaHUMY/SIONS — «Pa3sHOBU/AHOCTb MAaHHITY/IATUBHOTO BO3[€MCTBHS, OCYIIeCTB/ISIEMOTO ITyTeM HCKYyCHOTO WCIONb30BaHHS
oripe/ieJIeHHBIX PECYPCOB SI3bIKA C I1eJ/TbI0 CKPLITOTO BMSIHYS Ha KOTHUTUBHYIO U TTOBe/IeHUeCKYHO /IesTe/IbHOCTh ajipecara» [4,
C. 24].

[TpoaHanu3upoBaB NPUBe/ieHHBIE BBIILIE OTPe/ie/IeHs], MO>KHO BBIZIE/IUTh TaKKWe YePThI S3bIKOBOTO MaHUITY/IMPOBAHUS, KaK
HaMepeHHOCTb, COKDBITHE Iie/iell aJpecaHTa i ajpecara, (OpMUpOBaHWe HeOOXOAVMBIX 3HAHWN, MHEHHM, OTHOLIEHWH K
yeMy-1u00 WM KOMY-1100, BIMsIHME Ha MBILUIEHWE W TIOBe/leHHWe afipecara, Haluuve SI3bIKOBBIX CPEJCTB [/ pear3aluu
MaHUITY/ISITUBHOTO HaMepeHHs1, HICKyCHOe TIPYMeHeHe S3bIKOBBIX PECYPCOB B peueBOi MpaKTHKe.

XapaKkTepHO, UYTO COBOKYIHOCTb $I3bIKOBBIX CpEJCTB, KOTOpble MOTYT CIOCOOCTBOBaTh peanu3alud CTpaTeruu
MaHUITy/TMPOBAHUS, MOYKHO PacTIpe/ie/IuTh 10 cieAyrouum rpymmam [15, C. 348]:

— (poHeTHUEeCKHE (COOTHOIIIEHUE 3BYKOB, MUHTOHAIMs, TeMOD, may3aiiys, a/uiuTepariys, pUuTMU3aLus, pudmusaiiys);

— rpammarudeckure (0coboe «MaHUMYJISITUBHOE» MCIOIb30BaHUe TpaMMaTHUecKux (Gopm);

— JIeKCUKO-CeMaHTHueCcKre (MHOrO3HauyHbIe CJIOBA, KOCBEHHOE 3HaueHHe, crieluduyeckie KOHHOTaTUBHbIE KOMITOHEHTBI,
BapBapu3Mbl, CyOCTaHZAPTHAsK JIEKCHKA);

— CHHTaKCU4eckue (CTpazaTesbHBINA 3aj10T, MOOyAuTebHbIE KOHCTPYKLMY, aTPpUOyTHBHBIE KOHCTPYKLIUHM, PUTOPUYeCKHUe
BOTIPOCHI, ameJUIsLIH, IOBTOPhI, OAHOPOZAHLIE U/leHbI MPeI/IOKeHS], AeHKCHUC);

— cTumictruueckue (Metadopa, METOHUMHUS, aHTUTe3a, HOMUHAIM3aLYs, K/IWIIIe, U/1e0/I0TeMbl);

— rpaduueckue (OLIEHOYHOE UCTIOTb30BaHue rpaduueckux cpeacts) [8, C. 1028-1029].

IIpu 3TOM MMEHHO JleKCHYeCKre eJUHULIBI B OMpe/[e/IeHHBIX C/TyuasiX UrPaloT KIFOUeBYIO PO/ib B (YOPMUPOBAHUH PeUueBOM
MaHHUMYJISILWY, TIOCKOJIBKY KOHKDETHBIe CJI0BA SIBJISIFOTCSI TEMU CPeZCTBAMH, C TOMOIIBI0 KOTOPBIX MOXKHO 3aCTaB/IsATh JPYTHUX
JIFoZieli IefiCTBOBaTh B COOTBETCTBUH C KejlaHHeM roBopsimero [7, C. 45], ocyiiecTBisTb MOAUGUKALIMIO OTHOLIEHHS YesloBeKa
K orpe/ieNIéHHbIM siBieHUsIM [17], MeHsATh accoLaTHBHBIE CBSI3U U BO3/lefiCTBOBaTh Ha SMOL[MOHaNbHYI0 chepy ajpecara.

[NepefineM K XapakTepUCTHKe CeMaHTHYeCKUX TUIIOB aHTOHHMMOB. VI3BeCTHO, UTO OCHOBHBIMU TpHM3HaKaMM aHTOHHMUH
CJIOB SIBJISIETCSI UX TPUHA/IEKHOCTh K OJHOW U TOM )K€ YaCTH PeuM, Hajluuue MPOTHUBOMOJIOXKHBIX 3HAYEHWM, CIIOCOOHOCTD
00pa3oBbIBaTh AHTOHUMUYECKHUE TIaphl UK PAJbI.

AHTOHHUMBI MOTYT OBITh KIaCCH(UIMPOBAHBI HA OCHOBE UX CTPYKTYPHBIX XapaKT€PUCTUK U ObITh OfHOKOPEHHBIMU WK
Pa3HOKOPHEBLIMHU, TTPUHAZJIEXKATh SI3BIKOBOM W/IM PEUeBOM CUCTeMe U TOJ[Pa3/esisiThCs Ha S3bIKOBbIe M KOHTEeKCTyaslbHbIe, Tak,
SI3BIKOBBIE WM y3yajbHble aHTOHUMBI (PUKCHUPYIOTCS B CI0BapsiX, @ KOHTEKCTYa/lbHbIE eJUHULIbI CTAHOBSITCA aHTOHUMHUHBIMU
B paMKax 3afiaHHOro KoHTeKcTa [9, C. 35]. B (hoKyce HaCTOSIIETO UCC/IeJOBaHUS HAaXOAUTCSl CeMaHTUUeCKas KjacCuhUKarivst
aHTOHMMOB, OCHOBaHHasi Ha BBIDAKEHWH MPOTHBOIIO/IOKHOCTEN B f3bIKe, a BblJe/leHHble TUITbl aHTOHUMOB TPEJCTaB/ISIOT
co00i1 rpynIbl JIeKCeM, BBIPKAIOIUX O/IMH U3 HIDKeCIeAYIOLMX TUTIOB MPOTHBoMonokHocTh [12, C. 141].

1. AHTOHUMBI KOHBEPCHBHbIE — JIeKCeMbI, BK/TFOUeHHbIe B aHTOHUMHAYeCKYIO TTapaZurMy Ha OCHOBaHUU TTPOTUBOTIOIOKHOMN
HarpaBJeHHOCTU WX CEeMaHTWKH, 0D03HaYaroljue MPOTHBOIO/IOXKHO HarpaBieHHble aedictBusi [3, C. 35]: to buy — to sell
(nokynamb — npodaeamb), to win — to lose (8bluepbieamb — npouepbieamb), parent — child (podumenb — pebeHOK).
XapakTepHOU 4epTOi KOHBEPCUBOB SIBJISIETCS UX COOTHECEHHOCTD C Pa3HBIMH JIUIAMU WK YY4aCTHUKaMUA KOMMYHHUKAIUH, SIPKO
BBID&)KEHHAsl HaTIPaBJIeHHOCTh U Ha/IMUKe OWHAPHOH OIMIO3ULIUH.

2. Hawubomee MHOTOUMCIEHHBIM K/IaCCOM aHTOHHUMOB, BBIIeJIIEMBIX TI0 THITy ITPOTHUBOIIONIOKHOCTH, SIB/ISIFOTCS
rpajiyajibHble WM KOHTpapHble aHTOHUMbI, KOTOpble XapaKTepU3yHTCs Pa3/IMUHONM CTeleHbl0 WU rpajalyeil OfHOro U TOro
JKe TIpU3HAKa, C/IeJ0BaTe/bHO, MX XapaKTepHass OCOOEHHOCTb — TpaflyajJbHOCTh WM CTYMEHUYaTOCTh OMIO3ULMHA. UseHsbI
OIMIMO3ULIMH, KOTOPBIM TIPUCYIja MUHAMAJbHAs WM MaKCHMaJbHasi CTelleHb IPH3HaKa, Ha3bIBalOTCSl KPAHUMH, PyTHe UIeHbI
psima siBastoTcs cpepuumu: ugly — plain — good-looking — beautiful (Hekazucmbili / ommankugarowuli — He@3pauHblll —
CUMNAMUYHBIL — KPACUBbll).

3. CyL[HOCTb KOMIUIEMEHTAapPHBIX aHTOHUMOB 3aK/TFOYaeTCsl B TOM, UTO /IBa TIPOTUBOIOIOXKHBIX 3HAYEHUS JOTIOHSIOT APYT
ZIpyTa /10 BEIDAKEHUS 11eJ10r0. MeXXy TaKUMH TTPOTUBOTIONIOKHOCTSIMHU HET CpeiHEN cocTap/stolel: dependent — independent
(3asucumniii — He3agucumbill), single — married (xonocmotl — JxceHambiil).
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Cpa3y TIOfYEepPKHEM, UTO WCIO/Jb30BaHWe AaHTOHUMOB B TyO/JHWUHBIX BBICTYIIJIEHUSX TPUBOAUT K IIOSBJIEHHIO
OTMO3WLMOHHBIX JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKUX TPYII, KOTOpble OObIYHO OCHOBBLIBAIOTCS HA TPOTHBOMOCTABIEHUM «CBOW —
Yy>KOU», UCII0/B3YIOTCS [J1s1 CO3/laHusl TIOMISIpU3aliii U pasiuyusi MeXy «HaMu» U «HUMK», (POPMUPOBAHUS MOOKUTENIBHBIX
accolualyii B OTHOIIEHUH TIePBbIX M HeTaTUBHBIX — B OTHOIIeHHH BTOpEIX [13, C. 33].

OcHoBHBIe pe3y/IbTarhl

Paccmorpum psifi iprMepoB. B aHanm3vpyembIX TMpe/iioyKeHUsIX aHTOHHMBI BbIZIe/IeHbl )KUPHBIM MPUGTOM, AeHUHUALMN
nipuBoAsATCs U3 cioBapeit The Merriam-Webster dictionary [14] u Collins Online Dictionary [11].

“But I know them all now. I know the good ones. I know the bad ones. I know the weak ones. I know the strong ones. We
know them all”. 3mech MOXXHO Hab/IOAATh iBe TIAphl aHTOHUMOB: good — conforming to a high standard of morality or virtue u
bad — not conforming to a high moral standard; morally unacceptable; weak — lacking strength of will or character u strong —
having great power or influence. C nomo11bl0 KOMIJIeMeHTapHbIX aHTOHUMOB good — bad [lonansp Tpamil mofuepKuBaeT, uyTo
cpegu oymtrkoB CIITA Bcergia ects 1 OyAyT JIFOAY C BBICOKMMH MOpPa/IbHBIMHE KaueCTBaMH, a eCTh Te, KTO TAKUMH YepTaMH He
obnagaer. Crsa BOIM M XapaKTep Tak)Ke WIPalOT BKHYIO POJib B (OPMHUPOBAaHWM JMUYHOCTH. CHIIBHBIE TIOIUTHKU (Strong)
CIIOCOOHBI TIPOTUBOCTOSATE TPYAHOCTSIM, JOCTUTaTh CBOWX Lie/ie M BHOCHUTh BeCOMBIM BKJaJ B pa3ButHe obmectBa. Crabbie
TOMUTUKK (weak), HaNpOTHB, MOAJAIOTCS BJMSHUIO OKPY)KAlOLIUX M He CIIOCOOHBI pellaTh IOCTaB/ieHHbIe Tepes HUMU
3aziaum.

[pyrasi mapa KOMIIJIeMeHTapHbIX aHTOHHMOB BCTDEYaeTCs B C/eAYIOIeM BbICKAa3blBAHWM O CTaBKaxX ITI0 MITOTEYHBIM
Kpenutam: “And mortgage rates. Mortgage rates at an all-time high. And with me, they hit an all-time low. That’s a pretty big
difference”. C TIOMOIIIbIO C/IOB C SIPKO BBIP@KEHHBIMH MTPOTUBOMOMIOKHBIMU 3HaueHussmu (high — being at a higher level than
average; low — relating to, or located at the bottom) [onansn Tpamn oTMeuaeT, YTO MHQJISLIUS U MOILLIEHHUYECTBO TIPUBEU K
CYILIECTBEHHOMY POCTy CTaBOK II0 WUIIOTEUHBIM 3aiiMaM, a B IIePHOJ, €ro Mpe3uJeHTCTBAa CTaBKH HaxXOAWIMCh Ha HHU3KOM
YPOBHe.

[anee mpezicTaBieHa nMapa KOHBePCHBHBIX aHTOHUMOB: “We want to win because we're going to do a great job for the
country. We have to finish what we started”. 3HaueHus Bblle/IeHHBIX I/IarooB (UKCHPYIOT KOHEUHYIO U HayajbHYI0 TOUKY
niporiecca: finish — to bring (an event) to a natural or appropriate stopping point, start — to come into existence. [laHHbIe
aHTOHMMBI IToMoratoT JloHanbay Tpamiy npu3sBaTh U3bupareseil nogaepkaTb ero KaHUaTypy, UTo TIO3BOJIUT eMY 3aBepIINTb
HayaTble MPOL{eCCHI.

VHTepecHbIM sIB/IEHWEM MpeACTaBsieTcsi (GOpMUpOBaHMe Tap KOHTEKCTYa/bHBIX KOMILJIEMEHTAPHBIX U KOHBEPCHBHBIX
AQHTOHKMOB.

“That is our final battle. We are either going to have a great nation again or we’re going to have a failed nation”. 3necn
KOHTEKCTya/IbHble KOMITJIeMeHTapHble aHTOHUMEI great — you use great to describe something that is important, successful,
famous, or exciting u failed — unsuccessful; abortive ucronb3ytorcs: JoHanbnoM TpaMIioM C Iie/TbI0 XapaKTepH3al[iy Halluu.
[Tpu 5TOM TNO3WUTHBHAS XapaKTePHUCTHKA (BesIMKasi HallWsl, yCIelllHasl, UrPaoljasi Ba)KHYIO POJIb B TIOJIMTUYECKHX TPOLIeCCax)
aCCOLIMaTHBHO CBfI3bIBAETCS C MMeHeM IIO/IMTHKA, a HeraTWBHble uepThl (3/10MOJIyYHBIN, HECOCTOSIBILMICS, HeyCIelIHbIH)
3aKpeIIsieTcsl 3a TEKYIIMM PYKOBOZCTBOM.

“Because we’re the ones who are fighting to save our democracy, and Crooked Joe Biden is the demented tyrant. He’s the
demented tyrant who is trying to destroy our democracy”. KoHTeKCTyaabHBIMU KOHBEPCUBHBIMU aHTOHMMAaMH B YKa3aHHBIX
[IBYX TIPEZJIOKEHHUSIX BBICTYIIAIOT IJIaroJibl save — to remove from danger or harm u destroy — to destroy something means to
cause so much damage to it that it is completely ruined or does not exist any more. KoHTpacT peanu3yeTcs 3a c4eT BbIOOpa
CJIOB, TIPOTHBOIIO/IOXKHBIE 3HAUeHUsT KOTOPBIX YCH/IMBAIOTCS KOHTEKCTOM: CIACTH /IeMOKDPATHIO 3HAYUT He JOMYCTUTh OMacHOTO
BO3/IeMCTBYS, @ Pa3pyLLUUTh /1eMOKPATHIO 3HAYUT YHUUTOKUTD ee TIOTHOCTBI0 M COKPYIINTE [I0 OCHOBAaHUSI.

Takum o6pa3oM, coracHO KacCU(UKALMK, OCHOBAHHOM Ha BbIP&KEHUH KaTerOpHH JIOTMUYEeCKOTO IPOTHUBOIIOCTAB/IEHHS,
BbIIB/IEHO, UYTO B TIpeABbIOOpHbIX BbICTyIUIeHMsax [JI. Tpamma KoMIiuleMeHTapHble aHTOHUMBI IIpeo0safjaloT  Haj,
KOHBEPCHBHBIMY, a TpaZiyanbHble aHTOHUMBI He BCTPedaroTcsi. YacTOTHOCTH KOMILJIEMEHTAapHBIX aHTOHUMOB cocTaBuia 73%, a
MPOJYKTUBHOCTh KOHBEPCHUBHBIX — 27%. I'7laBHasi ()yHKLUs, BBLIMOJHseMass aHTOHMMaMu B TyOnnuHOW peun JloHambja
Tpamra, 3aK/Ir04aeTcss B CO37laHMM SIPKOTO KOHTpAacTa MeXIY [BYMSI TOHATUSMHM WM WZEsMH, UYTO TIOMOraeT Oparopy
XapaKTepHU30BaTh CBOM CTH/Ib PYKOBOACTBA C MIO3UTUBHOM CTOPOHBI, @ OMITOHEHTA — UCK/TIOUUTETBHO C HeraTHBHOM.

3ak/iroueHue

VIMEHHO C TIOMOIIBI0 MCKYCHOTO BK/IHOUEHHS aHTOHMMOB B myOiuuHyio peub [I. Tpamn Qopmupyer HeratuBHOe
OTHOLLEHWe ayJUTOPUU K pelleHHsM, PUHUMaeMbIM [IeMCTBYIOLIeN afMUHUCTpalell CTpaHbl, peajusys B TOM WM HWHOU
CTeleH!U CTpaTeryo MaHUITY/IMPOBaHMUs.

VckycHOCTb ¥ MacTepCTBO B NMPUMEHEHNH PacCMaTpPUBaeMBIX SI3BIKOBBIX PECYPCOB, KaK OJWH W3 KOMIIOHEHTOB PEUeBOTO
MaHUITY/ITMPOBaHUsI, Ha Halll B3IJIsiZl, MOXKET 3aK/IF0UYaThCs B CIAYIOIIeM:

— KCI0/Ib30BaHUE T1ap aHTOHUMOB B O/IM3KOH MO3UI[MM B TEKCTE — B PaMKax OJHOTO TPEeJIOKEHHUs] WX JIByX COCEAHHX,
CrocoOCTBYsS TEM CaMbIM CO3/IaHHMI0 PUTMUUYHOCTH CUHTAKCUUYEeCKUX KOHCTPYKIIU;

— BKJIIOUEHHWEe B OO/bIIeH CTereHW KOHTEKCTYabHBIX €IWHUI], UTO TIO3BOJITET B paMKaX KOHTEKCTAa COMKaTbh WA
CTa/KWBaTh pa3/iMyHble HOMUHALIUU SIBJIEHUM U UX XapaKTepUCTUKHY;

— HCIO/Jb30BaHUE TIPEMMYIeCTBEHHO KOMIIZIEeMEHTApHbIX aHTOHKWMOB, KOTOpble MOJYepPKUBAIOT MPOTHUBOIIOJIOXKHBIM
XapaKTep OIMUChIBAaEMBIX SIBJIEHUM U TIPOL[eCCOB,;

— 3KCIUTMLUTHOCTb, KOTZAA TIOJIUTUK 3aKpeIvisieT aHTOHWUMbI C HeraTUBHBIMU JeHOTAaTUBHBIMU W KOHHOTaTUBHBIMU
KOMITOHEeHTaMH 3a /IefiCTBUSIMU CBOUX OIMIOHEHTOB, TeM CaMbIM CTPeMSICh TIOB/IMSTE Ha TIOBe/ieHue ajjpecaTta.

l'unoresa, MpeAjiokeHHass B Hauaje paboThl MOATBEpAW/IACh: B TEKCTaxX MyONHMUHBIX BbICTyIUieHud [loHanbaa Tpamra
Harbosiee YaCTOTHBI KOMIT/IEMEHTAPHbIE aHTOHUMBI, TI03BOJISIOIIKE CO3/1aBaTh SIPKHE CMbIC/IOBbIE KOHTPACTHI.
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B 1eJI0M, KOMIT/IEMEHTADHbIE W KOHBE€PCHBHbIE aHTOHUMLI B Hpe,[[BI)I60pHI)IX BBICTYIIVIEHUAX ,Z[ TpaMna COCTaBJ/IAKOT
6I/IHaprIe OIIO31LKuKU, MOTYT HpI/IO6p6TaTb AOIO/IHUTE/IbHbIe KOMIIOHEHTbI CMBIC/JIOBOI'O ITPOTUBOIIOCTAB/IEHUS B IIpefiesiax
KOHTEKCTa, CHOCO6CTByPOT Hal"J'IH,Z[HOI\/’I peripe3eHTal C/I0KHBIX I/Iﬂeﬁ W KOMIUIEKCHBIX TIpOLIeCCOB, [e/1al0T BBICTYII/IEHUSA
6omee BbIPpa3UTE/IbHbIMH.
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